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PL Szanowny Kliencie!

Przed montazem mebli prosze doktadnie zapoznac¢ sie z ponizszg instrukcja.

ELEMENTY NOSZACE SLADY MONTAZU REKLAMOWANE ZE WZGLEDU NA USZKODZENIA MECHANICZNE
LUB SKAZY NIE PODLEGAJA REKLAMACJI

W przypadku watpliwosci przy montazu prosimy o kontakt telefoniczny
pod numer telefonu: (+48) 0-71 315 77 52 od poniedziatku do piatku w godz. 8-16.

Mebel montujemy wg kolejnych krokdw pokazanych na instrukcji. Kody naklejone na elementach mebli odpowiadajg kodom umieszczonym w instrukgji.
Uwaga! Kotki nabijamy w waska ptaszczyzne elementu.
Uwaga! Sciane tylna mebla oraz dno szuflady przybijamy lub przykrecamy po uprzednim ustawieniu przekatnej (patrz rysunek).

Koncowym etapem jest ustawienie mebla we wtasciwym miejscu oraz przy pomocy poziomicy sprawdzenie pionu i poziomu mebla, oraz wyregulowanie frontéw na zawiasach.

Wskazowki pielegnacyjne.
Meble prosimy czyscic¢ tylko $cierka do kurzu (suchg lub wilgotna)! Nie uzywa¢ zadnych chemicznych $rodkéw szorujgcych! Elementy szklane prosze czysci¢ $rodkami do
czyszczenia szkta dostepnymi na rynku, zgodnie z instrukcjg zawartg na opakowaniu stosowanego produktu.

Uwaga!
Kolorystyka listwy ozdobnej jak i obrzeza elementéw mebli moze delikatne odbiega¢ od laminatu ptyty. Zaleznie od partii produktu. NIE jest to podstawg do sktadania reklamacji.

Uwaga!
Producent mebli zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjnych w oferowanych meblach, nie zmieniajac ich ogéinego charakteru. Wymiary mebli moga ulec
zmianie.

GALA MEBLE Sp. z 0.0. KARTA GWARANCYJNA

ul. Olesnicka 1 Nazwa wyrobu: .....
56-416 Twardogora
(+48) 0-71 31577 52

Data sprzedazy: .....

Szanowny Kliencie !

Dziekujemy za zakup produktu firmy GALA MEBLE Sp. z 0.0. Gratulujemy trafnego wyboru. Chcieliby$my, aby nasze meble stuzyty Ci dtugo i dawaty satysfakcje. Przeczytaj
uwaznie zasady uzytkowania i konserwacji naszych mebli, zeby méc dtugo sig nimi cieszyé.

Dotozylismy wszelkich staran, aby zakupione meble byly bardzo wysokiej jakosci, nowoczesne i funkcjonalne. Jednakze, gdyby zdarzyly sie jakiekolwiek niezgodnosci,
prosimy o kontakt ze Sprzedawcg w celu szybkiego ich wyeliminowania.

WARUNKI GWARANCJI

1. Gwarant zapewnia Kupujgcemu dobrg jako$¢ i prawidtowe funkcjonowanie mebli przez okres 24 miesigcy od daty sprzedazy mebli.

2. Kupujacy przy zakupie wyrobu w stanie zmontowanym powinien dokona¢ sprawdzenia jakos$ci i kompletnosci wyrobu oraz sprawdzenia funkcjonowania gtéwnych
mechanizméw i podstawowych podzespotéw.

3. Ochrong gwarancyjna nie sg objete uszkodzenia powstate w wyniku niewtasciwego badz nieostroznego przewozu, przenoszenia lub montazu wyrobu, jak réwniez wynikte
ze zdarzen losowych oraz uszkodzenia w wyniku ktérych obnizono cene. Widoczne wady, uszkodzenia mechaniczne i braki ilosciowe elementéw i oku¢ w meblach
sprzedawanych jako zmontowane kupujacy ma obowigzek zgtosi¢ w momencie zakupu. W przeciwnym razie ochrona gwarancyjna nie obowigzuje.

4. Przerébki mebli wykonane we wtasnym zakresie powodujg utrate ochrony gwarancyjne;.

5. Gwarant nie odpowiada za niezgodnos$ci wyrobu z umowa, gdy Kupujacy o tej niezgodnosci wiedziat lub oceniajac rozsadnie powinien byt wiedzie¢.

6. O niezgodnosci wyrobu do montazu we wtasnym zakresie Kupujacy musi powiadomi¢ Sprzedawce w ciggu dwéch miesiecy od chwili jej stwierdzenia.

7. Powstate w okresie gwarancyjnym niezgodnosci lub awarie wyrobu nalezy zgtosize w punkcie zakupu wyrobu, przedstawiajac karte gwarancyjng. Sprzedawca ustosunkuje
sie  wterminie 14 dni od zgtoszenia o niezgodnosci wyrobu z umowa. Jezeli tego nie uczyni, 0znacza to, ze uznat je za uzasadnione.

8. Okres gwarancji zostanie przedtuzony o czas, ktéry uptynie od momentu zgtoszenia reklamaciji do jej zatatwienia, jezeli w tym okresie niezgodnosci uniemozliwig
uzytkowanie wyrobu.

9. W przypadku gdy wyrdb jest niezgodny z umowg Gwarant zapewnia Kupujacemu doprowadzenie go do stanu zgodnego z umowag przez wymianeg czesci.

10. Jezeli podczas wymiany mebli na wolne od wad lub odstgpienia od umowy, oprécz wad, w wyniku ktérych nastepuje wymiana albo odstgpienie od umowy, stwierdzi sig
takze obnizenie jako$ci wyrobu przekraczajgce poza stopien normalnego zuzycia czy tez zwigzane z przerébkg dokonang przez Kupujacego lub towar bedzie
zdekompletowany ( brak czesci sktadowych lub wyposazenia niezuzywalnego a niezbednego przy ewentualnej dalszej sprzedazy), Sprzedawca obcigzy Kupuj'cego kosztami
wymiany oraz réwnowartoscig uszkodzonych lub brakujgcych elementéw.

ZASADY UZYTKOWANIA MEBLI

1. Meble powinny by¢ uzytkowane zgodnie z ich przeznaczeniem.

2. Meble nalezy uzytkowa¢ w pomieszczeniach suchych, zamknigtych i zabezpieczonych przed szkodliwymi wptywami atmosferycznymi oraz bezposrednim dziataniom
promieni stonecznych. Temperatura powietrza w pomieszczeniach powinna miesci¢ sie w granicach 10-30°C, a wilgotno$¢ wzgledna w granicach 25-80%. Mebli nie nalezy
ustawia¢ w odlegtosci mniejszej niz p6t metra od czynnych grzejnikéw.

3. Wymagane jest réwne, wypoziomowane ustawienie mebli na stabilnym podtozu.

4. Spos6b montazu mebli, ilo$é elementéw i akcesoridw niezbednych do montazu okresla karta informacyjna znajdujgca sie w opakowaniu z okuciami danego typu mebla.
ZASADY KONSERWACJI MEBLI

1. Meble wykonane z laminatu nalezy czysci¢ nastepujaco:

- zmywac miekka, wilgotng tkaning.

2. Do pielggnaciji powierzchni nie nalezy stosowa¢ zadnych $rodkéw chemicznych lub szorstkich Scierek.

3. Na powierzchnig mebli nie nalezy stawia¢ przedmiotéw wilgotnych lub gorgcych.

4. Renowacje powierzchni mebli powierza¢ wyspecjalizowanym zaktadom ustugowym




EN Dear Customer!

Please read these instructions carefully before proceeding with the assembly.

PARTS WHICH EXHIBIT EVIDENCE OF ASSEMBLY, RETURNED DUE TO MECHANICAL DAMAGE OR FLAWS, SHALL NOT BE ACCEPTED.
In case of any doubts regarding the assembly process, please call us at: (+48) 0-71 315 77 52 from Monday to Friday between 8 a.m. and 4 p.m.
The furniture item is to be assembled according to the steps specified by the assembly manual. The codes placed on the furniture parts correspond to those in the manual.

Attention! Hammer the dowels into the narrow surface of the part.

Attention! The rear panel of the furniture item and the bottom of the drawer are to be nailed or bolted in after setting up the diagonal line (see image).

The final stage is putting the furniture item in its desired location, checking whether its surfaces are horizontal and vertical using a spirit level, and regulating the fronts on their
hinges.

Maintenance guidelines.
Please clean the furniture items using a dust rag only (dry or wet)! Do not use any chemical scrubbing agents! The glass parts are to be cleaned using products intended for
cleaning glass which are available on the market, in accordance with the instructions provided on the container of the applied product.

Attention!
The colour of the decorative band and the edges of furniture parts may differ slightly from the board laminate, depending on the product batch. This discrepancy is NOT
considered to constitute a basis for complaints.

Attention!
The furniture manufacturer reserves the right to introduce construction changes in the offered furniture items, without changing their general character. The dimensions of the
furniture items are subject to change.

GALA MEBLE Sp. z 0.0. WARRANTY CARD

ul. Olesnicka 1 .
56-416 Twardogéra Product name:
(+48) 0-71 31577 52

Date of sales:

Dear Clients !

Thank you for purchasing a GALA MEBLE Sp. z 0.0 product. Congratulations on the right decision. We would like our furniture to serve you for a long time and offer lots of
satisfaction. Carefully read the terms of use and maintenance of our furniture to be able to enjoy it for a long time.

We have made every effort to ensure that the purchased furniture is of very high quality, is modern and functional. However, if any discrepancies should appear, please contact
the Seller in order to quickly eliminate them.

WARRANTY CONDITIONS

1. The guarantor guarantees to the Buyer the good quality and proper functioning of furniture for a period of 24 months from the date of sale of furniture.

2. The Buyer, when purchasing the product in an assembled state, should test and verify the quality and completeness of the product and check the operation of the principal
mechanisms and basic components.

3. The guarantee does not cover damage caused by improper or careless transport, handling or assembly of the product, as well as resulting from force majeure or damage as
a result of which the price was reduced. Visible defects, mechanical and quantitative shortages of components and fittings for furniture sold as assembled, have to be reported
by the Buyer at the time of purchase. Otherwise, guarantee coverage does not apply.

4. Any self-made alterations to the furniture will result in loss of warranty protection.

5. The guarantor is not liable for non-compliance of the product with the contract, if the Buyer knew of this incompatibility or should have known of it, within reasonable
assessment.

6. The non-compliance of the product for self-assembly must be reported by the Buyer to the Seller within two months of its determination.

7. The non-compliance or failure of the product observed during the warranty period needs to be reported at the place of purchase of the product, presenting the warranty card.
The seller will address the non-compliance of the product with the contract within 14 days of notification. If they do not, it means that they found the complaints to be justified.
8. The warranty period shall be extended by the time that has elapsed since the complaint to the moment of its settlement, if during this period of non-compliance prevents the
use of the product.

9. Should the product be found non-compliant with the contract, the guarantor guarantees to the Buyer to bring it into state of conformity with the contract, by replacement of
parts.

10. If, during the replacement of furniture for product free from defects, or termination of the contract, in addition to the defects, the result of which is replacement or termination,
it is found that the quality of the product has been reduced beyond the level of excess or normal wear and tear, including alterations made by the Purchaser, or the goods will be
incomplete (lack of components or equipment that is non-wearing and indispensable in any further sales), the Seller will charge the Purchaser for the replacement and
equivalent of damaged or missing items.

RULES OF USE FOR THE FURNITURE

1. The furniture should be used for its intended purposes.

2. The furniture should be used in interiors that are dry, enclosed and protected from adverse weather conditions and direct action of sunlight. The temperature of indoor air
should be in the range of 10-30 ° C and relative humidity of 25-80%. Furniture should not be set at less than half a meter of active radiators.

3. Itis required that the furniture be placed on a stable, level surface.

4. The method of assembling furniture, the number of components and accessories necessary for assembly is determined within the information card, located in the packaging
of furniture fittings of the given type.

RULES OF FURNITURE MAINTENANCE

1. Laminate-made furniture need to be cleaned with a soft, moist fabric.

2. Do not use any chemical compounds or abrasive materials for surface cleaning.

3. Do not place any wet or hot objects on the furniture surface.

4. Renovations need to be performed by qualified companies.




CZ Vazeny Zakazniku!
Pfed montazi nabytku si peclivé prectéte nasledujici pokyny
PRVKY NESOUCi STOPY MONTAZE REKLAMOVANE PRO MECHANICKA POSKOZENi NEBO VADY NEPODLEHAJi REKLAMACI
V pfipadé pochybnosti béhem montaze nas prosim kontaktujte na telefonni €islo: (+48) 0-71 315 77 52 Od pondéli do patku v hod. 8-16.

Nabytek se sestavuje podle nasledujicich krok uvedenych v priruéce. Kédy nalepené na ¢astech nabytku odpovidaji kédim v prirucce.
Pozor! Koliky nabijime do Uzké roviny prvku.

Pozor! Zadni sténu nabytku a spodni ¢ast zasuvky montujeme po nastaveni Uhlopfi¢ky (viz obrazek).

Poslednim krokem je umisténi nabytku na spravné misto a pomoci vodovahy zkontrolovani vertikaini a horizontalni polohy nabytku a nastaveni €elnich ploch na pantech.

Tipy pro péci.
Nabytek ¢istime pouze prachovou utérkou (suchou nebo vihkou)! NepouZzivejte Zadné chemické &istici prostfedky! Sklenéné prvky prosim Cistéte prostfedky pro ¢isténi skla,
které jsou k dispozici na trhu, a jak je uvedeno na obalu vybraného produktu.

Pozor!
Koloristika dekorativni listy a obvodu nabytku se mize mimé lisit od barvy desky. Zavisi to na varce produktu. Toto NENi zakladem pro reklamaci.

Pozor!
Vyrobce nabytku si vyhrazuje pravo provadét konstrukéni zmény nabizeného nabytku, aniz by zménil jeho celkovy charakter. Rozméry nabytku se mohou ménit.

GALA MEBLE Sp. z 0.0. ZARUCNI LIST

ul. Olesnicka 1 e v
56-416 Twardogéra y o
(+48) 0-71 31577 52

Datum prodeje:

Vazeny Zakazniku!

Dékujeme za nakup produktu firmy GALA MEBLE Sp. z 0.0. Gratulujeme Vam ke kvalitni volbé. Byli bychom velice radi, kdyby Vam nas nabytek slouzil dlouho a daval
Vam satisfakci. Peclivé si prectéte podminky pouZziti a Gdrzby naseho nébytku, aby Vam dlouho pfinasel radost.

Hodné jsme se snazili, aby Vami zakoupeny nabytek byl kvalitni, moderni a funkéni. Nicméné v pfipadé jakékoliv chyby, prosime o obraceni se na Prodejce abychom
danou chybu jak nejdrive eliminovali.

ZARUCNI PODMINKY

1. Garant zaru€uje Kupujicimu dobrou kvalitu a spravné fungovani nabytku na dobu 24 mésicl od data prodeje nabytku.

2. Kupuijici pfi zakoupeni smontovaného vyrobku je povinen zkontrolovat kvalitu a kompletnost vyrobku. Dale je povinen zkontrolovat funkénost hlavnich mechanizma a
zéakladnich podsestav.

3. Zaruka se nevztahuje na poskozeni, které vzniklo z dvodu neopatrného transportu, neopatrného manévrovani nebo chybné montaze, stejné jako se zaruka
nevztahuje v disledku vy$8i moci nebo poskozeni, diky kterému cena vyrobku byla sniZzena. Viditelné vady, mechanické poskozeni a kvantitativni nedostatky elementt
a kovani v nabytku, které jsou prodavany smontované, kupujici musi nahlasit pfi koupi. V opaéném piipadé zaruku nelze uplatnit.

4. Vlastni predélavky nabytku znemozniuji uplatnéni zaruky.

5. Garant neodpovida za inkompatibilitu produktu se smlouvou, v pfipadé, Ze kupujici o této inkompatibilité védél nebo o ni mél védét.

6. O inkompatibilité produktu do bodu vlastni montaze je povinen Kupujici poinformovat Prodavajiciho v prib&hu dvou mésicl od zjisténi této neshody.

7. Vady, které vznikly v zaruéni dobé nebo jiné posSkozeni vyrobku je potfeba nahlasit v misté zakoupeni produktu, kde je potfeba ukazat zaru¢ni list. Prodejce se
vyjadfi do 14 dnl od nahlaseni vady produktu. Pokud se tak nestane, znamena to, Ze zaruka je odivodnéna.

8. Z&ru¢ni obdobi bude prodlouzené o ¢as, ktery uplyne z divodu FeSeni reklamace, jestli v tomto obdobi vady neumoZiiuji uZivani produktu.

9.V pfipadé. Ze produkt neni v souladu se smlouvou, Garant zaru€uje Kupujicimu uvedeni do souladu se smlouvou skrze vyménu dané ¢asti.

10. V pfipadé, Ze vyména nabytku probéhne bez zavad nebo ukonéeni smlouvy, kromé vad, které maji za nasledek vyménu nebo odstoupeni od smlouvy, bude
zjiSténo snizeni kvality produktu nad urover bézného opotiebeni nebo spojeno s predélavkou provedenou kupujicim nebo zbozi bude nekompletni (nedostatek
komponentd nebo zafizeni, které je nepostradatelné pfi dalSim prodeji), bude prodavajici G¢tovat kupujicimu ekvivalent poskozenych nebo chybgjicich poloZek.
PODMINKY PRO POUZIVANI NABYTKU

1. Nabytek by mél byt pouzit k zamyslenému Gcelu.

2. Nabytek by mél byt pouzivan v suchém, uzavieném a chranéném proti nepfiznivym povétrnostnim vlivim a pfimym pasobenim sluneéniho zafeni. Teplota vnitfniho
vzduchu by méla byt v rozmezi od 10 do 30 ° C a relativni vlhkosti 25-80%. Nabytek by nemél byt méné nez pll metru od aktivnich radiatord.

3. Nabytek mé byt rozloZzen na rovném a stabilnim povrchu.

4. Zpisob montaZe nabytku, pocet soucasti a prislusenstvi nezbytnych pro sestaveni uréuje informacni karta, ktera se nachazi v obalu s kovanim.

PODMINKY PRO UDRZBU NABYTKU

1. Laminatovy nébytek Cistime naslednym zplGsobem:

- myjeme mékkym, vihkym hadfikem.

2. Pro myti povrchu nepouzivejte zadné chemické a abrazivni prostredky.

3. Na plochu nabytku nepokladejte horké a vihké véci.

4. Renovaci povrchu nabytku svéfte specializovanym firmam.




SK Vazeny Zakaznik!
Pred montazou nabytku si pozorne precitajte nasledujuce pokyny
PRVKY KTORE NESU STOPY MONTAZE REKLAMOVANE PRE MECHANICKE POSKODENIE ALEBO CHYBY NEPODLIEHAJU REKLAMACII
V pripade pochybnosti po¢as montaze nas prosim kontaktujte na telefénne €islo: (+48) 0-71 315 77 52 Od pondelka do piatku v hod. 8-16.
Nabytok sa zostavuje podla nasledujucich krokov uvedenych v prirucke. Kédy nalepené na ¢astiach nabytku odpovedaju kédom v prirucke.

Pozor! Koliky nabijame do uzkej roviny prvku.

Pozor! Zadnu stenu nabytku a spodnu ¢ast’ zasuvky montujeme po nastaveni uhloprie¢ky (pozri obrazok).

Poslednym krokom je umiestnenie nabytku na spravne miesto a pomocou vodovahy skontrolovani vertikalnej a horizontalnej polohy nébytku a nastavenie €elnych pléch na
pantoch.

Tipy pre oSetrovanie.
Nabytok ¢Cistime len prachovou utierkou (suchou alebo vihkou)! Nepouzivajte Zziadne chemické Cistiace prostriedky! Sklenené prvky prosim Eistite prostriedky na Cistenie skla, ktoré
su k dispozicii na trhu, a ako je uvedené na obale vyrobku.

Pozor!
Koloristika dekorativnej listy a obvodu nabytku sa méze mierne IiSit od farby dosky. Zavisi to na varke produktu. Toto NIE JE zakladom pre reklamaciu.

Pozor!
Vyrobca nabytku si vyhradzuje pravo vykonavat konstrukéné zmeny ponudkaného nabytku, bez toho, aby zmenil jeho celkovy charakter. Rozmery nabytku sa mézu menit.

GALA MEBLE Sp. z 0.0. ZA’RUENA, KARTA

ul. Olesnicka 1 , _
56-416 Twardogéra NAZOV ProduKtU: ..o
(+48) 0-71 31577 52 N

Datum predaja:

VdazZeny Zakaznik!

Dakujeme vam za zakupenie produktu Gala MEBLE Sp. s 0.0. BlahoZelame vam k va$mu rozhodnutiu. Verime, e na$ nabytok Vam bude dlho slaZit a prinesie vam
spokojnost. Starostlivo si precitajte podmienky pouZivania a obozndmte sa s idrzbou nasho nébytku, aby sa méct z nich ¢o najlhsie tesit.

VynaloZili sme maximalne Usilie, aby zakipeny nabytok bol velmi kvalitny, moderny a funkény.

Avsak, ak by sa vyskytli pripadné nezrovnalosti, obrétte sa priamo na Predajcu, aby mohol, ¢o najrychlejsie pripadnu zavadu odstrénit.

PODMIENKY ZARUKY
1. Rucitel poskytuje Kupujicemu dobru kvalitu a zabezpecuje spravne fungovanie nabytku po dobu 24 mesiacov od datumu predaja nabytku.
2. Kupujuci pri ndkupe produktu v zostavenom stave, je povinny si overit kvalitu a Gplnost produktu ako aj skontrolovat funkciu hlavnych mechanizmov a zakladnych zloziek.
3.Zéruka sa nevztahuje na $kody spdsobené nespravnou alebo neopatrnou dopravou, prendsanim alebo zlou montazou produktu, ale tieZ za skody, ktoré vyplyvaju z
nahodnych udalosti alebo poskodenim vyrobku v dosledku ktorého bola cena vyrobku zniZzena. Viditelné vady, mechanické poskodenia a kvantitativny nedostatok
komponentov alebo iného prisludenstva preddvaneho nabytku ako zmontovaného Kupujici ma povinnost hlasit v ¢ase ndkupu. V opaénom pripade, v rozsahu vyssie
vemenovanych zaleZitosti Vam zaruka nepatri.
4. Akakolvek Vami vykonand Uprava alebo spracovanie nabytku spdsobuje, Ze pravo na uplatnenie zaruky zanika.
5. Rutitel nezodpovedd za neplnenie predmetu zmluvy, v pripade ak Kupujuci o tejto nekompatibilite vedel alebo primerane posudzujic mal by Kupujlci vediet.
6.0 nesulade vyrobku, pokial ide o jeho montaz, Kupujuci je o tom povinny oznamit vo vlastnom zdujme Predavajicemu v lehote dvoch mesiacov od momentu jeho
nahldsenia.
7.V pripade akékolvek nesuladu v priebehu zaru¢nej doby alebo v pripade zlyhania tohto vyrobku, je vasou povinnostou to oznamit v mieste zakdpenia vyrobku s
predloZenim zarucného listu. Preddvajuci sa zavazuje a k reklamacii vyjadri do 14 dni od ozndmenia o nesulade vyrobku so zmluvou. Ak sa nevyjadri, to znamena, ze
reklamaciu uznal za odévodnend.
8. Zaru¢na doba sa predlIZuje o dobu, ktora uplynula od staznosti od okamihu nahlasenia reklamécie aZ do jej vybavenia, ak v priebehu tohto obdobia znemoZriuje to
pouZitie vyrobku.
9.V pripade, Ze vyrobok nie je v stlade so zmluvou Rucitel poskytuje Kupujicemu zéruku, Ze uvedie ho do spravneho stavu v stlade so zmluvou o vymene dielov.
10. V pripade, Ze vymena nabytku prebiehla bez zavad alebo doslo k odstipeniu od zmluvy, okrem vad, ktoré maju za nasledok vymenu alebo odstupenie od zmluvy, a
stvrdi sa tieZ zniZenie kvality vyrobku prekracajucej nad Uroven bezného opotrebenia alebo spojenej tiez s Upravou alebo zmenou vyrobku Kupujucim alebo bola vykonana
zo strany Kupujuceho, ale tieZ ak tovar bude neuplny (doruceny bez vsetkych komponentov, pri nedostatku suciastok alebo neopotrebovatelného prislusenstva, vybavenia
v rozsahu nevyhnutnom na ucel v kazdom dalSom predaji), Predavajdci zatazi finanénymi nakladmi Kupujlceho, ¢o sa tyka vymeny alebo vymeny poskodenych ekvivalentov
ako aj chybajucich elementov.
PRAVIDLA UZi{VANIA NABYTKU
1. Nabytok by mal byt pouzivany na planovany ucel a podla pravidiel v silade s ich kritériami uréenia.
2. Ndbytok by mal byt pouZivany v suchych, uzatvorenych a chranenych pred nepriaznivymi poveternostnymi vplyvmi v miestnostiach ale tiez chraneny pred priamym
p6sobenim sineéného Ziarenia. Teplota vzduchu vo vnitri miestnosti by mala byt v rozmedzi od 10 do 30 ° C a relativna vlhkost v rozmedzi 25-80%. Nabytok by nemal byt
umiestneny na menej nez pol metra pred aktivnymi radiatormi.
3. Odporucané a pozadované je vyrovnanie Urovne nabytku, ktory vidy umiestriujte na stabilny povrch.
4. Spésob montaze nabytku, poctu sucasti a prislusenstva potrebnych pre zostavenie a vykonanie montaze urcuje informacna karta nachddzajica sa v obale vybavenom
kovanim beZne vyrabaného typu nabytku.
PRAVIDLA POUZiVANIA A UDRZBY NABYTKU
1. Nabytok je vyrobeny z lamindtu a mali by sa pri jeho ¢isteni dodrZiavat nasledovné pokyny:

- umyvat mikkou, vlhkou handri¢kou.
2.V pripade starostlivosti o povrch nabytku nepouZivajte Ziadne chemikalie alebo abrazivne utierky.
3. Na povrchu nabytku neumiestnujte vihké alebo teplé predmety.
4. Obnovu povrchu nabytku vidy zverte Specializovanym servisnym firmam.




DE Sehr geehrter Kunde!

Vor der Mébelmontage bitte genau die vorliegende Anleitung lesen

TEILE, DIE MONTAGESPUREN AUFWEISEN UND WEGEN MECHANISCHER SCHADEN ODE MANGEL REKLAMIERT WERDEN,
SIND AUS DER REKLAMATION AUSGESCHLOSSEN

Bei Zweifel in Verbindung mit der Montage bitten wir um telefonischen Kontakt unter: (+48) 0-71 315 77 52 von Montag bis Freitag, 8-16 Uhr.

Das Mdbel wird nach den folgenden Schritten, die in der Anweisung gezeigt sind, montiert. Die auf den Mdbeln aufgeklebten Codes entsprechen den Codes in der Anleitung.
Achtung! Diibel werden in die schmale Flache des Teiles eingeschlagen.

Achtung! Die Mébelhinterwand und der Schubladenboden werden nach vorheriger Einstellung der Diagionale angeschlagen oder angeschraubt (siehe Zeichnung).

Die letzte Etappe ist das Mébels an der richtigen Stellezu positionieren, die Lot- und Sektrechte des Mdbels mit einer Wasserwaage zu priifen und die Scharniere zu regulieren.

Pflegehinweise
Die Mébel bitte nur einem (trockenen und nicht nassen) Staubtuch reinigen! Keine chemischen Scheuermittel anwenden!
Die Glasteile bitte mit marktiblichen Glasreinigungsmittel nach der auf der Produktverpackung angebrachten Anleitung reinigen.

Achtung
Die Farbgebung der Zierleiste und der Rander an den Mdbelteilen kann von der Farbe der Platte geringfligig abweichen, je nach Baulos des Produkts.
Dies ist KEINE Grundlage zur Reklamation.

Achtung!
Der Mébelhersteller behélt sich vor, Konstruktionsdnderungen an den angebotenen Mébeln einzufiihren, ohne deren allgemeinen Charakter zu andern.
Die Abmessungen der Mébel kdnnen sich ebenfalls &ndern.

GALA MEBLE Sp. z 0. o. GARANTIEKARTE

ul. Olesnicka 1 Produkt-Name:
56-416 Twardogéra
(+48) 0-71 31577 52

Verkaufs—Datum:.....

Sehr geehrter Kunde !

Wir bedanken uns fir den Einkauf von Produkten der Firma GALA MEBLE (Mébel) Sp. z 0.0. (GmbH), Wir gratulieren lhnen die richtige Wahl gemacht zu haben. Wir méchten
gern, dass lhnen unsere Mébel lange dienen werden und lhnen Zufriedenheit geben. Lesen Sie bitte aufmerksam di Gebrauchs- und Pflege-Regeln unserer Mébel, dass Sie
lange an diesen Freude haben werden.

Wir haben uns alle Miihe gegeben, dass die eingekauften Mébel sehr hoher Qualitat, modern und funktional sind. Jedoch, falls es irgendwelche Unstimmigkeiten geben sollte,
nehmen Sie bitte Kontakt mit dem Verk&ufer auf, um diese schnell zu beseitigen.

GARANTIEBEDINGUNGEN

1. Der Garantiegeber versichert dem Kaufer gute Qualitat und das ordnungsgemaBe Funktionieren von Mébeln flir einen Zeitraum von 24 Monaten ab dem Datum des
Verkaufes von Mébeln.

2. Der Kéaufer sollte beim Kauf eines Produkts in einem montierten Zustand die Qualitat und Vollsténdigkeit des Produktes Uberprifen, und die Funktion der Hauptmechanismen
sowie die Basiskomponenten kontrollieren.

3. Die Garantie ist nicht abgedeckt fiir Schaden die durch unsachgemaBen oder sorglosen Transport, Handhabung oder Montage des Produktes sowie von héherer Gewalt
verursacht sind und Schéden als Folge von denen der Preis reduziert wurde resultieren. Sichtbare Mangel, mechanische und quantitative Mangel an Komponenten und
Beschlagen flr Innenausstattungen von zusammengebauten Mébeln hat der K&ufer die Pflicht, die zum Zeitpunkt des Kaufes zu melden. Andernfalls wird die
Garantieabdeckung nicht anwendbar.

4. Eine Umarbeitung der Mébel im eigenen Bereich, fiihrt zum Verlust des Garantieschutzes.

5. Der Garantiegeber haftet nicht fir die Nichteinhaltung des Vertrages im Verhéltnis zum Produkt, wenn der Kaufer Uiber diese Inkompatibilitdt wusste oder verniinftigerweise
beurteilend, hatte wissen missen.

6. Uber eine Nichteinhaltung von Kompatibilitat des Produktes zur Selbstmontage, hat der K&ufer den Verkaufer innerhalb von zwei Monaten nach ihrer Feststellung zu
benachrichtigen.

7. Eine wahrend der Garantiezeit entstandene Inkompatibilitit oder ein Versagen des Produktes sollte an dem Kauf-Punkt des Produktes angegeben werden und dabei die
Garantiekarte prasentiert. Der Verkaufer wird innerhalb von 14 Tagen nach der Mitteilung der Inkompatibilitdt des Produkts mit dem Vertrag eine Stellung dazu nehmen. Wenn
dies nicht der Fall ist, bedeutet dies, dass er sie als gerechtfertigt gefunden hat.

8. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, die seit dem Zeitpunkt der Beschwerde bis zu ihrer Erledigung abgelaufen ist, wenn in diesem Zeitraum die Inkompatibilitat eine
Verwendung des Produktes verhindern wiirde.

9. Wenn das Produkt nicht in Ubereinstimmung mit dem Vertrag ist, sichert der Garantiegeber dem K&ufer das Produkt zum Einklang mit dem Vertrag zu bringen, durch einen
Austausch von Teilen.

10. Wenn wéhrend einer Ersatzbeschaffung gegen freie von Méngeln Mébeln oder dem Riicktritt vom Vertrag, zusatzlich zu den Fehlern, die den Ersatz oder einen Riicktritt zur
Folge haben, wird auch festgestellt, ein Reduzieren der Qualitat des Produktes mehr liber das Niveau des normalen Verschleies oder mit einer Anderung durch den Kaufer im
Zusammenhang steht oder die Ware sei unvollstdndig (Mangel an Komponenten oder an der nichtverschleiBbaren Ausstattung aber unverzichtbaren in jedem Weiterverkauf),
wird der Verkaufer den Kaufer mit Kosten des Ersatzes und der &quivalenten Kosten fir beschadigte oder fehlende Teile belasten.

GEBRAUCHSREGELN FUR MOBEL

1. Mdbel sollten fur den vorgesehenen Zweck verwendet werden.

2. Mdbel sollten in trockenen, geschlossenen und in vor widrigen Witterungsbedingungen und direkte Einwirkung von Sonnenlicht geschitzten Raumlichkeiten gebraucht
werden . Die Temperatur der Raumluft sollte im Bereich von 10-30 ° C und einer relativen Luftfeuchtigkeit von 25-80% liegen. Mdbel sollten nicht weniger als einen halben
Meter von aktiven Heizungen aufgestellt werden.

3. Es ist erforderlich, das Aufstellen von Mdbeln auf einem gleichen, nivelierten und stabilen Untergrund.

4. Das Mébelmontageverfahren, die Anzahl der erforderlichen Komponenten und Zubehdr fiir die Montage, bestimmt die Informationskarte in der Verpackung mit den
Beschlagen fir diese Art von Mébeln.

REGELN FUR PFLEGE VON MOBELN

1. Mébel die aus Laminat angefertigt sind sollten wie folgt gereinigt werden:

- mit einem weichen, feuchten Tuch waschen.

2. Fur die Oberflachenpflege sollte man keine Chemikalien oder Scheuer-Mittel und -Lappen verwenden.

3. Auf die Oberflache der Mdbel keine nasse oder heiBe Gegensténde stellen.

4. Mit Renovierung von Mébeloberflachen spezialisierte Dienststellen beauftragen




SR Postovani Kupci!

Molimo da pazljivo progitate sledeéa uputstva pre nego $to instalirate namestaj
KOMPONENTE PREKO INSTALACIJSKIH OGLASAVANJA OBAVLJENIH ZA MEHANICKE STETE ILI POZNATE NE PODRZAVAJU OGLASAVANJ
Ako ste u sumniji, molimo vas da nas kontaktirate putem telefona (+48) 0-71 315 77 52 od ponedeljka do petka u satima. 8-16.

Namestite namestaj u skladu sa slede¢im koracima prikazanim u priruéniku. Kodovi pri¢vr§éeni na komad namestaja odgovaraju Siframa u uputstvima.
Oprez! Igle udarimo u usku ravninu elementa.

Oprez! Zadnji zid namestaja i dno fioke bice prikacen ili zavrtan nakon dijagonalne postavke (vidi sliku).

Zavr$na faza je postavljanje namestaja na pravo mesto i provera vertikalnog i okmitog poloZaja namestaja uz pomo¢ uredaja za merenje i prilagodavanje frontova Sarke

Saveti za negu.
Namestaj istite samo krpom za brisanje prasine (suva ili viazna)! Nemojte koristiti hemijska sredstva za ¢i§¢enje! Ocistite staklene komponente pomoc¢u komercijalno
dostupnih na trzistu sredstava za ¢iS¢enje stakla, prema uputstvu na pakovanju upotrebljavanog proizvoda.

Oprez!
Boje dekorativne obloge i ivice namestaja mogu se malo razlikovati od boje ploce. Zavisi od serije proizvoda. Ovo NIJE osnova za podno$enje Zalbe.

Oprez!
Proizvoda¢ namestaja zadrzava pravo da izvrsi strukturne promene na ponudenom namestaju, ne menjajuci svoj opsti karakter. Dimenzije names$taja mogu se promeniti.

GALA MEBLE Sp. z 0. o. GARANCIJSKA KARTICA

ul. Olesnicka 1 Naziv proizvoda:
56-416 Twardog6ra
(+48) 0-71 31577 52

Datum prodaje:

Hvala vam &to ste kupili proizvod GALA MEBLE Sp. sa 0.0. Cestitamo na pravom izboru. Zeleli bismo da na& namjestaj dugo vam sluzi i da vam pruzimo zadovoljstvo.
Pazljivo proéitajte pravila kori§¢enja i odrzavanja naSeg namestaja da biste mogli dugo uzivati u njima.Trudili smo se da kupimo namestaj vrlo kvalitetan,
moderan i funkcionalan. Medutim, ukoliko dode do bilo kakvih nedoslednosti, molimo vas da kontaktirate Prodavca kako biste ih odmah eliminisali.

GARANCIJSKI USLOVI

1. Garant obezbeduje Kupcu kvalitetno i pravilno funkcionisanje namestaja u periodu od 24 meseca od datuma prodaje namjestaja.

2. Kupac treba da proveri kvalitet i kompletnost proizvoda nakon rasklapanja i proveri funkcionisanje glavnih mehanizama i osnovnih komponenti pri kupovini
proizvoda u sklopljenom stanju.

3. Pokrivenost garancije ne obuhvata Stetu nastalu usled nepravilnog ili neprilagodenog prevoza, prenosa ili montaze proizvoda, kao i zbog sluéajnih

dogadaja i Stete koja rezultira smanjenjem cene. Vidljivi nedostaci, mehani¢ka o$tecenja i nedostaci u komponentama i opremi namestaja koji se prodaju

kao montirani kupci moraju prijaviti u trenutku kupovine. U suprotnom nije primenjena garancija..

4. Samostalna prerada namestaja izaziva gubitak garancije.

5. Garant ne odgovara za nekompatibilnost proizvoda ugovorom kada je Kupac takve nekompatibilnosti znao ili ocenio razumno $to bi trebalo da zna.

6. O nekompatibilnosti proizvoda za samonosnovanje Kupac mora obavijestiti Prodavca u roku od dva meseca od dana njegovog otkrivanja.

7. Bilo kakve neusaglasenosti ili kvarove koji se javljaju tokom garantnog roka treba prijaviti u trenutku kupovine proizvoda, predstavljaju¢i garantni list.

Prodavac ¢e odgovoriti u roku od 14 dana od dana objavljenja neusaglasenosti proizvoda sa ugovorom. Ukoliko to ne uradi, to znadi da je priznao reklamaciju..

8. Garantni rok ¢e se produziti do isteka vremena od trenutka podnoS$enja reklamacije, ukoliko se tokom ovog perioda neusaglasenosti sprije¢i koristenje proizvoda.
9. Ako je proizvod nespojiv sa ugovorom, Garant ¢e Kupcu obezbediti ugovorno stanje zamenom dela.

10. Ukoliko u toku promijene namestaja na namestaj bez nedostataka ili povlac¢enja iz ugovora, osim nedostataka zbog kojih proizilazi do razmene ili povlacenja

iz ugovora, kvalitet proizvoda bi¢e pogor$an izvan normalnog nivoa habanja ili izmene koje je napravio Kupac ili kad roba bi¢e potpuno rastavljena (nema komponenti
ili komponenti koji nisu potrebni za dalje preprodaju), Prodavac moze zatraziti od Kupca nadoknadu za troskove zamjene i stanje neispravnih ili nestalih delova.

PRAVILA ZA UPOTREBU NAMJESTAJA

1. Namjestaj treba koristiti saglasno nameni.

2. Namestaj treba koristiti u suvim, zatvorenim i zasticenim od nevremena, viage i direktnog sunéevog zracenja prostorijama. Najpovolnija temperatura vazduha trebalo
bi da bude izmedu 10-30 ° C i relativne vlaznost unutar prostorije 25-80%. Postavljajte namestaj ne manje nego pola metra udaljen od aktivnih radijatora.

3. Potrebno je nivelisano postavljanje namjestaja na stabilnom podlogu.

4. Nacin sastavljanja namjestaja, broj elemenata i pribora potrebnih za montazu odreduje se informativnom karticom u kompletu namestaja datog tipa namjestaja.

PRAVILA ZA ODRZAVANJE NAMJESTAJA

1. Namestaj od laminata treba ocistiti na sledeci nagin:

- oprati mekom, vlaZnom krpom.

2. Nemojte koristiti hemijska sredstava ili abrazivne tkanine za zastitu povrSine. namestaja
3. Na povrsinu namestaja ne postavljajte vlazne ili vru¢e predmete.

4.Renoviranje povrsine namestaja poveravati specijalizovanim servisnim ustanovama




NL Beste klant!

Lees de onderstaande instructies aandachtig door alvorens u gaat beginnen met de montage
ONDERDELEN DIE BESCHADIGD ZIJN GERAAKT TIJDENS HET MONTEREN KUNNEN NIET RETOUR WORDEN GESTUURD

In geval van twijfel betreft het montageproces, kunt u altijd contact met ons opnemen.
Het telefoonnummer en e-mailadres zijn op onze website te vinden.

Het meubel wordt gemonteerd volgens de aangegeven stappen in de montagehandleiding. De nummers op de onderdelen komen overeen met die van de handleiding.
Let op! Sla de deuvels voorzichtig met een hamer in het smalle oppervlak van het onderdeel.

Let op! Het achterpaneel van het meubel en de onderkant van de lade moeten worden vastgeschroefd na het instellen van de
diagonale lijn (zie onderstaande afbeelding).

De laatste stap is het meubelstuk op de gewenste locatie zetten, controleren of de opperviakken horizontaal en verticaal zijn met behulp van een waterpas en ten
slotte de fronten op hun scharnieren bevestigen.

Onderhoudsrichtlijnen
Reinig de meubelstukken alleen met een stofdoek (droog of nat)! Gebruik geen chemische wasmiddelen! De glazen onderdelen moeten worden gereinigd met producten
die bedoeld zijn voor het reinigen van glas en die in de winkel verkrijgbaar zijn, in overeenstemming met de instructies op de verpakking van het aangebrachte product.

Let op!
De kleur van de randen van onderdelen kunnen enigszins afwijken van het plank laminaat, afhankelijk van het batchproces. Dit verschil wordt NIET beschouwd als een
basis voor klachten

Let op!
De meubelfabrikant behoudt zich het recht voor om wijzigingen in de assemblage door te voeren in de aangeboden meubelstukken, zonder dat het meubel volledig
verandert. De afmetingen van het meubilair zijn aan verandering onderhevig.

GALA MEBLE Sp. z 0.0. GARANTIEKAART
ul. Olesnicka 1
56-416 Twardogéra Naam van het product: ...........cccccoiviiiiiiiiiice

(+48) 0-71 31577 52

Datum van de verkoop: ..

Geachte klanten!

Bedankt voor het aanschaffen van een GALA MEBLE Sp. z 0.0 product. Gefeliciteerd met de juiste beslissing. We willen dat onze meubels u lang van dienst zijn en veel
voldoening bieden. Lees aandachtig de gebruiksvoorwaarden en het onderhoud van onze meubels om er lang van te kunnen genieten. We hebben er alles aan gedaan om
ervoor te zorgen dat het gekochte meubilair van zeer hoge kwaliteit is, modern en functioneel is. Als er echter problemen optreden, neem dan contact op met de verkoper om ze
snel te verhelpen.

GARANTIEVOORWAARDEN

1. De garant garandeert de koper goede kwaliteit en het goed functioneren van de meubelen gedurende een periode van 24 maanden vanaf de verkoopdatum van het meubilair.
2. De koper moet wanneer er een gemonteerd product wordt gekocht de kwaliteit en volledigheid van het product testen en controleren en de werking van de belangrijkste
mechanismen en basiscomponenten controleren.

3. De garantie dekt geen schade veroorzaakt door onjuist of onzorgvuldige verplaatsing, behandeling of montage van het product, alsmede door overmacht of schade als gevolg
waarvan de prijs is verlaagd. Zichtbare defecten, mechanische en kwantitatieve tekorten aan componenten en fittingen voor meubels die in gemonteerde staat worden verkocht,
moeten door de koper worden gemeld op het moment van aankoop. Anders is de garantiedekking niet van toepassing.

4. Eventuele zelfgemaakte aanpassingen aan het meubilair leiden tot verlies van de garantie.

5. De garant is niet aansprakelijk voor niet-naleving van het product met het contract, indien de koper van deze tekorten afwist of had moeten weten, binnen een redelijke
beoordeling.

6. De non-conformiteit van het product voor zelfmontage moet door de koper binnen twee maanden na vaststelling aan de verkoper worden gemeld.

7. De non-conformiteit of het falen van het product waargenomen tijdens de garantieperiode moet worden gemeld op de plaats van aankoop van het product, met vermelding
van de garantiekaart. De verkoper zal de non-conformiteit van het product binnen 14 dagen na kennisgeving behandelen. Als dat niet het geval is, betekent dit dat zij de klachten
als gerechtvaardigd hebben ervaren.

8. De garantieperiode wordt verlengd met de tijd die is verstreken sinds de klacht tot het moment van afrekening, als tijdens deze periode van niet-naleving het gebruik van het
product wordt voorkomen.

9. Als het product niet-conform is met het contract, garandeert de garant de koper om het in overeenstemming met het contract te brengen, door onderdelen te vervangen.

10. Indien tijdens de vervanging van meubels voor producten zonder gebreken of beéindiging van het contract, naast de gebreken waarvan het resultaat vervanging of
beéindiging is, blijkt dat de kwaliteit van het product is verminderd tot boven het niveau van overmatige of normale slijtage, inclusief wijzigingen door de koper, of de goederen
zullen onvolledig zijn (gebrek aan componenten of apparatuur die niet slijt en onmisbaar is bij verdere verkoop), de verkoper zal de koper vragen om vervanging en gelijkwaardig
van beschadigde of ontbrekende items.

GEBRUIKSREGELS VOOR HET MEUBILAIR

1. Het meubilair moet worden gebruikt voor de beoogde doeleinden.

2. Het meubilair moet worden geplaatst in interieurs die droog, afgesloten en beschermd zijn tegen slechte weersomstandigheden en directe zonnestraling. De temperatuur van
de binnenlucht moet liggen tussen 10-30 °C en een luchtvochtigheid van 25-80%. Daarnaast mag het meubilair niet op minder dan een halve meter van actieve radiatoren
geplaatst worden.

3. Het meubilair moet op een stabiel, vlak oppervlak worden geplaatst.

4. De werkwijze voor het monteren van de meubels, het aantal componenten en onderdeen dat nodig is voor de montage, wordt bepaald op de handleiding die zich bevindt in de
verpakking.

ONDERHOUDSREGELS VOOR HET MEUBILAIR

1. Laminaat gemaakte meubels moeten worden schoongemaakt met een zachte, vochtige doek.

2. Gebruik geen chemische verbindingen of schurende materialen voor oppervlaktereiniging.

3. Plaats geen natte of hete voorwerpen op het meubel.

4. Reparaties moeten worden uitgevoerd door gekwalificeerde bedrijven.




PT Prezado cliente!

Antes de montar o mével, por favor, leia as seguintes instrugdes cuidadosamente.

PECAS RECLAMADAS DEVIDO A FALHAS MECA_NICAS OU DEFEITOS QUE ESTEJAM COM TRACOS DE
MONTAGEM NAO ESTAO SUJEITOS A RECLAMAGAO

Em caso de davida durante a instalagéo, entre em contato connosco pelo telefone: (+48) 0-71 315 77 52 de
segunda a sexta, das 8h as 16h

Os méveis devem ser montados de acordo com os passos indicados no manual. Os cédigos colados nas pegas do mével correspondem aos cédigos do manual.
Atencao! Os pinos devem ser colocados no plano estreito da pega.

Atencao! Pregue ou aparafuse a parede traseira do mével e o fundo da gaveta apds definir a diagonal (veja o desenho).

O passo final é colocar os méveis no local correto e usar um nivel de bolha para verificar o nivel dos méveis, e para ajustar as frentes articuladas.

Dicas de cuidados
Limpe os méveis apenas com um espanador (seco ou himido)! Ndo use nenhum produto de limpeza quimico! As pegas de vidro devem ser limpas com produtos de limpeza
para vidros disponiveis no mercado, de acordo com as instrugdes na embalagem do produto utilizado.

Atencao!
As cores da faixa decorativa e dos cantos das pegas do mével podem diferir ligeiramente do laminado da placa.
Isso dependerd do lote do produto. Isso NAO constitui base para registro de uma reclamagao.

Atencao!
O fabricante de méveis reserva-se o direito de realizar modificagdes estruturais nos méveis oferecidos, sem alterar seu carater geral. As dimensdes do mével podem mudar.

GALA MEBLE Sp. z 0.0. CARTAO DE GARANTIA
ul. Olesnicka 1 Nome do produto: ...
56-416 Twardogora

(+48) 0-71 31577 52

Data de venda:

Prezado cliente!

Obrigado por adquirir um produto da GALA MEBLE Sp. z 0.0. Parabéns pela excelente escolha. Queremos que nossos méveis o sirvam por muito tempo e deem bastante
satisfagdo. Leia atentamente as regras de uso e manutengao dos nossos moéveis para que possa usufruir dos mesmos por muito tempo.

Fizemos todos os esforgos para garantir que os méveis adquiridos sejam de altissima qualidade, modernos e funcionais. No entanto, se ocorrer alguma inconsisténcia, entre em
contacto com o vendedor para conserta-la rapidamente.

TERMOS DE GARANTIA

1. O Fiador fornece ao Comprador a boa qualidade e bom funcionamento do mével por um periodo de 24 meses a partir da data da venda do mesmo.

2. Ao adquirir o produto montado, o Comprador deve verificar a qualidade e integridade do produto e verificar o funcionamento dos principais mecanismos e componentes basicos.
3. A garantia ndo cobre danos decorrentes do transporte, manuseio ou montagem indevidos ou descuidado do produto, bem como os decorrentes de eventos fortuitos e danos que
resultem em redugéo de prego. O comprador é obrigado a relatar, no momento da compra, eventuais defeitos visiveis, danos mecanicos e falta de elementos e acessérios em
moveis vendidos ja montados. Caso contrdrio, a prote¢do da garantia ndo se aplica.

4. Modificagdes feitas em mdveis por conta propria acarretam a perda da protegdo da garantia.

5. O Fiador néo sera responséavel pela inconsisténcia do produto com o contrato se o0 Comprador tiver conhecimento de tal inconsisténcia ou se puder razoavelmente ter tido
conhecimento do mesmo.

6. O Comprador deve notificar o Vendedor sobre a ndo conformidade do produto para automontagem no prazo de dois meses a partir da data de sua constatagéo.

7. As nao conformidades ou defeitos do produto que surgirem durante o periodo de garantia devem ser informadas no ponto de compra do produto, apresentando o cartdo de
garantia. O vendedor responderd em até 14 dias apés relatar a ndo conformidade do produto com o contrato. Se néo o fizer, significa que o considerou justificado.

8. O periodo de garantia seré prorrogado pelo tempo que decorrer desde 0 momento em que a reclamagéo seja submetida até a sua liquidagao, se durante este periodo o ndo
cumprimento impedir a utilizagao do produto.

9. Se o produto for inconsistente com o contrato, o Fiador devera garantir que o Comprador o colocard em uma condigdo compativel com o contrato, substituindo as pegas.

10. Se durante a substituicdo do mével por outro sem defeito ou da rescisdo do contrato, além dos defeitos que resultaram na substituicdo ou rescisao do contrato, também for
constatado que a qualidade do produto se deteriorou além do nivel de desgaste normal ou se constatado ser resultante de modificagao feita pelo Comprador ou as mercadorias
estarem incompletas (nenhum componente ou equipamento inutilizavel, mas necessario para possivel venda posterior), o Vendedor cobrard do Comprador os custos de
substituic&o e o equivalente aos elementos danificados ou ausentes.

REGRAS DE UTILIZACAO DO MOVEL

1. Os méveis devem ser usados de acordo com a finalidade pretendida.

2. Os moveis devem ser usados em ambientes secos e fechados, protegidos das intempéries e da luz solar direta. A temperatura do ar nos quartos deve estar na faixa de 10-30°C,
e a umidade relativa, na faixa de 25-80%. Os moveis n&o devem ser colocados a menos de meio metro de aquecedores ligados.

3. E necessario que o0 mével esteja plano e nivelado sobre uma superficie estavel.

4. A forma de montagem do mével, a quantidade de elementos e acessérios necessarios a montagem estio presentes no material informativo que acompanha a embalagem com
o0s acessorios do moével. .

REGRAS DE MANUTENCAO DO MOVEL

1. Méveis feitos de laminado devem ser limpos da seguinte forma: lavar com um pano macio e himido.

2. Nao use produtos quimicos ou panos asperos para limpar a superficie.

3. Nao coloque objetos molhados ou quentes sobre a superficie do mével.

4. Os procedimentos de reforma de superficies dos méveis devem ser feitos por empresas de servigos especializadas.




HR Postovani kupci!

Prije montaze namjestaja, pazljivo procitajte ove upute.

ELEMENTI S TRAGOVIMA MONTAZE PRIJAVLJENI ZA REKLAMACIJU ZBOG MEHANICKIH OSTECENJA ILI MANE, NE PODLIJEZU
REKLAMACIJI

U slu¢aju sumniji tijekom montaze kontaktirajte nas na broj telefona:
(+48) 0-71 315 77 52, od ponedijelika do petka, od 8:00-16:00 sati.
Namijestaj se sastavlja prema koracima navedenim u uputama. Sifre zalijepljene na elemente namjestaja odgovaraju $iframa u uputama.

Paznja! Tiple se zabijaju u usku ravninu elementa.

Paznja! Straznji zid namjestaja i dno ladice priévrstite ¢avlima ili vijcima tek nakon postavljanja dijagonale (vidi sliku).

Posljednji korak je postavljanje namjestaja na pravo mjesto. Pomodu libele provjerite vertikalu i horizontalu namjestaja, te podesite fronte na $arkama.

Savjeti za njegu
Molimo &istite namjestaj samo krpom za prasinu (suhom ili viaznom)! Nemojte koristiti nikakva kemijska sredstva za ribanje! Staklene elemente molimo &istite sredstvima za
¢isc¢enje stakla koja su dostupna na trzistu, u skladu s uputama na pakiranju kori$tenog proizvoda.

Paznja!
Boje ukrasne trake i rubova elemenata namjeStaja mogu se malo razlikovati od laminata plo¢e. Ovisno o seriji proizvoda. Ovo NIJE osnova za podno$enje reklamacije.

Paznja!
Proizvoda¢ namjestaja zadrzava pravo uvesti promjene u konstrukcji ponudenog namjestaja, ne mijenjajuci njegov op¢i karakter. Dimenzije namjestaja mogu se promijeniti.

GALA MEBLE Sp. z 0.0. JAMSTVENI LIST
ul. Olesnicka 1 Naziv proizvoda : .....
56-416 Twardogora -
(+48) 0-71 31577 52

Datum prodaje :

Postovani kupce!

Zahvaljujemo na kupnii proizvoda tvrtke GALA MEBLE Sp. z 0.0. Cestitamo na pravom odabiru. Zeljeli bismo da Vam na$ namjestaj sluzi dugo vremena i da Vam bude
zadovoljstvo. Pazljivo proéitajte pravila koriStenja i odrzavanja naseg namjestaja kako biste u njemu mogli dugo uZivati. UloZili smo mnogo truda da kupljeni namjestaj bude vrlo
kvalitetan, moderan i funkcionalan. Medutim, ako dode do bilo kakvih nesukladnosti, molimo kontaktirajte Prodavatelja kako bi ih brzo otklonio.

UVJETI JAMSTVA

1. Jamac osigurava Kupcu dobru kvalitetu i ispravan rad namjestaja u razdoblju od 24 mjeseca od datuma prodaje namjestaja.

2. Prilikom kupnje proizvoda u sastavljenom stanju, Kupac treba provjeriti kvalitetu i kompletnost proizvoda te provjeriti rad glavnih mehanizama i osnovnih podskopova.

3. Jamstvo ne pokriva Stete nastale zbog nepravilnog ili nemarnog transporta, prijenosa ili montaze proizvoda, kao ni one nastale kao posljedica slu¢ajnih dogadaja i oste¢enja
zbog kojih smanjeno je cijenu. Vidljive nedostatke, mehanitka ostecenja i kolicinske nedostatke elemenata i okova u namjestaju koji se prodaje u sastavljenom stanju, kupac je
duzan prijaviti u trenutku kupnje. U suprotnom, jamstvena zastita ne vrijedi.

4. Samostalne preinake namjestaja uzrokuju gubitak jamstvene zastite.

5. Jamac nije odgovoran za nesukladnost proizvoda s ugovorom ako je Kupac znao za ovu nesukladnost ili je, sude¢i razumno, trebao znati.

6. Kupac je duzan obavijestiti Prodavatelja o nesukladnosti proizvoda za samostalnu montazu u roku od dva mjeseca od dana njegovog pronalaska.

7. Nesukladnosti ili kvarovi proizvoda koji nastanu tijekom jamstvenog roka potrebno je prijaviti u mjestu kupnje proizvoda uz predo¢enje jamstvenog lista.

Prodavatelj ¢e odgovoriti u roku od 14 dana od prijave nesukladnosti proizvoda s ugovorom. Ako to ne u¢ini, znaci da je to smatrao opravdanim.

8. Jamstveni rok ¢e se produziti za vrijeme koje ¢e proteci od trenutka podnosenja reklamacije do rieSavanja reklamacije, ako tijekom tog roka nesukladnosti onemogucuju
koriStenje proizvoda.

9. Ako proizvod nije u skladu s ugovorom, Jamac ¢e osigurati Kupcu dovodenje ga u stanje u skladu s ugovorom zamjenom dijelova.

10. Ako se prilikom zamjene namjestaja na slobodan od nedostataka ili odustajanja od ugovora, pored nedostataka koji rezultiraju zamjenom ili odustajanjem od ugovora, utvrdi
da se kvaliteta proizvoda pogorsala iznad razine normalnog troSenja ili u vezi s preinakom koju je izvr§io Kupac ili ¢e roba biti nepotpuna (nema komponenti ili opreme koja nije
upotrebljiva, ali je potrebna za mogucu daljnju prodaju), Prodavatelj ¢e naplatiti Kupcu troSkove zamjene i protuvrijednost oStecenog ili nedostajucih elemenata.

NACIN KORISTENJA NAMJESTAJA

1. Namjestaj se treba koristiti u skladu s njegovom namjenom.

2. Namjestaj se treba koristiti u suhim, zatvorenim prostorima, zastiéenima od Stetnih atmosferskih utjecaja i i izravne sunéeve svjetlosti. Temperatura zraka u prostorijama treba
biti izmedu 10-30° C, a relativna vlaznost zraka u rasponu od 25-80 %. NamijeStaj se ne smije postavljati blize od pola metra od aktivnih grijaca.

3. Namjestaj je potrebno staviti i nivelirati na stabilnoj povrsini.

4. Nacin montaze namjestaja, broj elemenata i pribora potrebnih za montazu navedeni su u informativnom listu u pakiranju s okovom za odredenu vrstu namjestaja.

NACIN ODRZAVANJA NAMJESTAJA

1. Namjestaj od laminata Cistite na sliedeci nagin:

- operite mekom, vlaznom krpom.

2. Za njegu povr$ina nemojte koristiti nikakve kemikalije ili grube krpe za ¢is¢enje.

3. Ne stavljajte mokre ili vru¢e predmete na povrsinu namjestaja.

4. Renoviranje povrSina namjestaja treba povijeriti specijaliziranim servisnim tvrtkama.




PL:

OSTRZEZENIE PRZED WYWROCENIEM SIE

Produkt musi by¢ na state przymocowany do $ciany dotgczonymi uchwytami, aby unikngé $miertelnego wypadku, gdy sie przewréci. W pakiecie sg tylko
$ruby pozwalajgce na przykrecenie uchwytow do produktu, ktdre zapobiegaja przewrdceniu sie produktu. Prosimy o skontaktowanie sie ze specjalistycznym
sklepem lub fachowcem w sprawie $rub lub kotkéw, ktére nalezy zastosowa¢ do danego typu $ciany.

EN:

ANTI-TOPPLE WARNING!

This product has to be permanently fixed to the wall with the bracket(s) included, to avoid fatal injury in case it topples over. The pack only contains screws
for fastening the anti-topple bracket(s) itself to the product. Please contact your DIY or hardware store for advice on the correct type of screws/raw plugs
for your type of wall.

CZ:

VAROVANI TYKAJICi SE SKLOPENI!

Tento vyrobek musi byt trvale pfipevnén na sténu pomoci pfilozenych drzakul, aby nedoslo ke smrtelnému zranéni, kdyby se sklopil. Sada obsahuje pouze
Sroubky pro upevnéni drzakl zabrariujicich sklopeni k vyrobku. Ohledné spravného typu vrutd/hmozdinek pro dany typ stény se obratte na vhodny obchod
nebo Zelezarstvi.

SK:

VYSTRAHA PRED PREVRATENIM!

Tento produkt musi byt natrvalo pripevneny k stene pomocou dodanej(-ych) konzoly (konzol), aby sa predislo smrtelnému Urazu v pripade, Ze sa prevrati.
Balenie obsahuje iba skrutky, ktorymi sa pripevriuju k produktu samotné konzoly chraniace pred prevratenim. Kontaktujte miestnu predajfiu pre domacich
majstrov alebo Zeleziarstvo, kde vam poradia ohladom spravneho typu skrutiek/prichytiek pre vas typ steny.

DE:

ACHTUNG KIPPGEFAHR!

Dieses Produkt muss mit der/den mitgelieferten Halterung(en) dauerhaft an der Wand befestigt werden, um tédliche Verletzungen im Falle eines Umkippens
zu vermeiden. Die Verpackung enthélt lediglich Schrauben zur Befestigung der Kippschutzhalterung(en) am Produkt. Fir Informationen zur richtigen
Schrauben-/Dibelart fir Inren Wandtyp wenden Sie sich bitte an lhren Baumarkt.

SR:

UPOZORENJE O OPASNOSTI OD PADA!

Ovaj proizvod mora stalno da bude priévr§éen za zid drzagem (drza¢ima) iz pakovanja, da bi se izbegla smrtonosna povreda u slu¢aju da proizvod padne.
Pakovanje sadrzi samo Srafove za pric¢vr§éavanje na proizvod drzacga protiv padanja. Kontaktirajte prodavnicu "Uradi sam" ili gvoZdarsku radnju za savet o
ispravnoj vrsti Srafova/tiplova za tip zida koji imate.

NL:

WAARSCHUWING KANTELBEVEILIGING!

Dit product moet met de haak/haken permanent bevestigd worden aan de muur om verwondingen met dodelijke afloop te voorkomen indien deze
omkantelt. De verpakking bevat enkel schroeven om de haken voor kantelbeveiliging op het product vast te maken. Contacteer uw doe-het-zelfzaak of
bouwmarkt voor advies over het correcte type schroeven/rawlplugs voor uw soort muur.

HR:

UPOZORENJE O OPASNOSTI OD PREVRTANJA

Proizvod mora biti trajno pri¢vr§éen na zid pomocu prilozenih drzaca kako bi se izbjegle smrtonosne nezgode ako se prevrne. U paketu nalaze se samo vijci
koji omoguéuju pri¢vr§civanje drzaca na proizvod, koji spriec¢avaju prevrtanje proizvoda. Obratite se specijaliziranoj trgovini ili struénjaku za vijke ili ¢epove
koje je potrebno primijeniti za pojedinu vrstu zida.

PT:

AVISO CONTRA TOMBAMENTO

O produto deve ser fixado permanentemente a parede com os suportes incluidos no conjunto para evitar acidentes fatais ao eventualmente se tombar.

A embalagem inclui apenas parafusos que permitem que as algas sejam aparafusadas ao produto, evitando que o produto tombe. Entre em contacto com uma
loja especializada ou um especialista com relagdo aos melhores parafusos ou buchas a se utilizar para o tipo de parede.
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